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                                                     Аннотация 
На основе анализа психолого-педагогической и методической литературы, многолетнего практического опыта, проведенного в образовательных учреждениях  города Владикавказа, выделены принципы обучения немецкому языку в условиях дополнительного языкового образования. В описании опыта представлены следующие технологии обучения: инновации образовательного процесса (введение нового в цели, содержание, методы и формы обучения и воспитания; организация совместной деятельности педагога и обучающегося ( субьект-субьектные отношения, которые предполагают  равное творческое участие обучающегося и педагога в процессе обучения); игровые технологии ( на начальном этапе самое эффективное обучение, которое способствует  развитию имитационных  способностей  обучающихся первого года обучения); технологии развивающего обучения - а) языковую компетенцию (лексика, фонетика, грамматика); б) речевую компетенцию (говорение, аудирование, чтение, письмо);  в) социокультурную компетенцию (система ценностей, реалий); ИКТ - креативность процесса обучения  направленность обучения на выполнение творческих видов деятельности на занятиях по немецкому языку); проектная технология (приобщения школьников к культуре страны изучаемого языка, знакомство с традициями, обычаями, праздниками страны изучаемого языка и родной страны России ,поэзией и литературой на занятиях и через концертную деятельность в системе дополнительного образования); системности обучения ( организация дополнительного  обучения должна быть построена в системе с основным школьным образованием); введение  регионального компонента  (представляет интерес к культуре Осетии,  в поддержании мотивов к изучению немецкого языка. Широкий культурологический фон, создаваемый уроками страноведческого характера, способствует развитию лингвистических навыков и умений. Данные технологии определяют сущность учебного процесса в условиях дополнительного образования. Разработки учителя окажут методическую помощь как начинающим, так и опытным учителям.
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Слово о педагоге.
               Педагогическое кредо Томаевой Лейлы Сафарбиевны - педагог должен помочь ученику осознать себя личностью, пробудить потребность в познании себя, жизни, мира, воспитать в нем чувство собственного достоинства.  

              Томаева Лейла Сафарбиевна окончила Северо-Осетинский Государственный Университет в 1984 году по специальности «Немецкий язык», получила квалификацию – филолог, преподаватель немецкого языка и литературы. Педагог высшей категории со  стажем работы 29 лет.  
              Лейла Сафарбиевна работает в СОРИПКРО в должности старшего преподавателя и по совместительству педагогом дополнительного образования в ГБДО РДДТ. 
              Обобщение опыта работы педагога немецкого языка «Современные педагогические технологии   на занятиях немецкого языка с целью развития коммуникативных навыков обучающихся в условиях дополнительного языкового образования» проведено на материале, собранном и систематизированном в течение многих работы. 
              Лейла Сафарбиевна является победителем конкурса лучших учителей РФ в рамках проекта «Национальное образование», повышала свою квалификацию по программам дополнительного профессионального повышения квалификации на базе СОРИПКРО.
              Лейла Сафарбиевна отмечена Почётной грамотой Министерства образования и науки Российской Федерации, Почётным дипломом Всероссийского педагогического собрания за профессиональное мастерство, высокую степень академизма и творчества, оснавательность и качество преподавания, Грамотой ГУ ДО «Республиканский дворец детского творчества» им.Б.Л.Кабалоева  за добросовестный труд, мастерство, качествественную поготовку обучающихся к республиканским и межрегиональным научно-исследовательским и творческим конкурсам, творческий подход к работе и поиск в деле обучения и воспитания подрастающего поколения (2018 ); «Благодарносью» в честь юбилейной даты – «ДВОРЦУ-45!»(2019).
              Лейла Сафарбиевна является членом общества международной ассоциации учителей немецкого языка « Мосты дружбы». (ФРГ, город  Бамберг).

              Лейла Сафарбиевна – человек, к которому в любое время обращаются за помощью как начинающие коллеги, так и опытные. Мастер-классы и выступления на педагогических собраниях, представленные на семинарах учителей немецкого языка республики, получают высокую оценку и практическую направленность

            Комфортная обстановка на занятиях, созданная педагогом, располагает обучающихся к приятному процессу обучения. Высокий профессионализм, мастерство педагога, практический опыт, творческий подход к обучению и воспитанию, заинтересованность в качестве своей деятельности, доброжелательность, уважительное отношение к окружающим личностям – характерные черты педагога. Педагог практикует проведение занятий по современным технологиям: инновационного обучения, развивающего обучения; проблемного обучения, развития критического мышления; личностно-ориентированнные, игровые и здоровьесберегающие; информационно-коммуникационные.  
    Лейла Сафарбиевна использует в работе развивающие и творческие  задания, кроссворды, ребусы, викторины, которые способствуют формированию устойчивого интереса к предмету, успешному интеллектуальному развитию и формированию положительной мотивации к учению. С помощью таких заданий учитель организует частую смену деятельности, которая  поддерживает  работоспособность и повышает  активность  детей на уроке.  

   Представленный опыт позволяет сделать выводы о положительных результатах деятельности обучающихся: динамике качества обученности, результативности участия в предметных олимпиадах и конкурсах.

   Обучающиеся педагога становятся призерами муниципального этапа олимпиады по немецкому языку, а также победителями   республиканских конкурсов. 

  Анализ деятельности Томаевой Л.С. в данном направлении приводит к выводу о необходимости диссеминации находок педагога среди коллег, так как традиционные и новые педагогические технологии используются учителем в сочетании, способствуют реализации ФГОС.
           Педагог считает, что вызвать интерес, увлечь своим предметом можно через создание творческой атмосферы на занятии. Поэтому она  постоянно находится  в поиске, старается выявлять проблемы, ставить цели и добиваться результата. Опыт работы Томаевой Л.С. заслуживает обобщения и распространения среди учителей немецкого языка ОО республики. 
Старший преподаватель кафедры педагогики и психологии  
Н.А.Рамонова

                      Современные педагогические технологии на занятиях
 Педагог создает учебную среду, направленную на развитие творческих, познавательных способностей обучающихся на основе  современных педагогических технологий .

 Формы и технологии, используемые для обучения немецкому языку, реализуют компетентностный и личностно-деятельностный подходы, которые в свою очередь, способствуют формированию и развитию:
 а) поликультурной языковой личности, способной осуществлять продуктивное общение с носителями других культур;
б) способностей обучающихся осуществлять различные виды деятельности, используя немецкий язык;
 в) когнитивных способностей обучающихся;
 г) их готовности к саморазвитию и самообразованию, а также способствуют повышению творческого потенциала личности.
Технология коммуникативного обучения – это обучение на основе общения, когда процесс обучения является моделью процесса коммуникации. Она позволяет учащимся овладеть немецким языком на уровне уверенного пользователя в иноязычной среде. Учебный процесс строится на основе коллективного взаимодействия ученика с учителем, а также учеников друг с другом. На уроках с применением технологии коммуникативного обучения  использует различные формы работы, такие, как парная, групповая, проектная. Особенно важным является формирование навыка спонтанной речи (например, диалоги в парах с постоянной сменой участников).

           Информационно-коммуникационные технологии (ИКТ)  расширяют рамки образовательного процесса, повышая его практическую направленность, способствуют интенсификации самостоятельной работы обучающихся и повышению познавательной активности. В рамках ИКТ выделяются 2 вида технологий. Использование информационных технологий на уроках немецкого языка помогает педагогу реализовать личностно-ориентированный подход в обучении, обеспечивают индивидуализацию и дифференциацию обучения с учетом способностей детей, их уровня обученности. Возможности использования Интернет-ресурсов огромны. Глобальная сеть Интернет создаёт условия для получения любой необходимой обучающимся и педагогам информации, находящейся в любой точке земного шара: страноведческий материал, новости из жизни молодёжи, статьи из газет и журналов, а самое главное, общение с зарубежными сверстниками. Использование Интернета  помогает педагогу решать целый ряд дидактических задач: формировать  навыки и умения чтения; совершенствовать умения письменной речи школьников; пополняется словарный запас обучающихся; формируется мотивация к изучению немецкого языка. Расширяется кругозор школьников.
Обучающиеся  принимают участие в тестировании, в викторинах, конкурсах, олимпиадах, проводимых по сети Интернет.
Обучая подлинному языку, Интернет помогает в формировании умений и навыков разговорной речи, а также в обучении лексике и грамматике, обеспечивая подлинную заинтересованность и, следовательно, эффективность. Интерактивность не просто создает реальные ситуации из жизни, но и заставляет обучающихся адекватно реагировать на них посредством иностранного языка.
Например:
песни на уроке - дети слышат носителей языка, стараются подражать, причем самостоятельно без принуждения;
интерактивные игры - многообразие действий: найди пару- слушают, повторяют, читают, развивают память, соревнуются, развивают логику, фантазируют, общаются на языке, проигрывают ситуации;
просмотр видео - полное погружение в ситуацию, в языковую среду, построение догадки… и многое другое.
Технология тестирования – используется для контроля уровня усвоения лексических, грамматических знаний в рамках модуля на определённом этапе обучения. Осуществление контроля с использованием технологии тестирования соответствует требованиям всех международных экзаменов по иностранному языку. Кроме того, данная технология позволяет преподавателю выявить и систематизировать аспекты, требующие дополнительной проработки.

Игровая технология. Игры позволяют осуществлять дифференцированный подход к учащимся, вовлекать каждого школьника в работу, учитывая его интересы, склонность, уровень подготовки по языку. Упражнения игрового характера обогащают учащихся новыми впечатлениями, активизируют словарь, выполняют развивающую функцию, снимают утомляемость. Они могут быть разнообразными по своему назначению, содержанию, способам организации и проведения. С их помощью можно решать какую- либо одну задачу (совершенствовать грамматические, лексические навыки и т.д. ) или же целый комплекс задач: формировать речевые умения, развивать наблюдательность, внимание, и творческие способности и т.д.
           Здоровьесберегающие технологии.
 Чтобы повысить динамическую составляющую урока,  совмещает образовательный компонент с динамической нагрузкой на всех этапах учебного процесса. Организация уроков обучения английскому языку проходит с привлечением большого количества  песен  и игр с движениями, пальчиковые игры и гимнастика, ролевые игры, обучающие игры.
1. физкультминутка, динамическая пауза (снимают напряжение общей моторики);
2. смена видов деятельности (разнообразие заданий: читаю, слушаю, говорю, думаю, рассуждаю, пишу и т.д., направленных на поддержание интереса и снятия повышенной утомляемости);
3. поддерживает позитивную психоэмоциональную обстановку на уроках;
4. следит за  чистотой и правильным температурным режимом  в классе, а также режимом пользования интерактивной доской.

Метод проектов. Одна из технологий, обеспечивающих личностно-ориентированное обучение,  развитие творчества, познавательной деятельности, самостоятельности. применяет различные виды проектов: монопроекты, коллективные, устно-речевые, видовые, письменные, Интернет-проекты., а также смешанные, т.е. те, где сочетаются исследовательские, творческие, практико-ориентированные и информационные. Работа над проектом - это многоуровневый подход к изучению языка, охватывающий чтение, аудирование, говорение и грамматику. Метод проектов способствует развитию активного самостоятельного мышления учащихся и ориентирует их на совместную исследовательскую работу. Обучение актуально тем, что учит детей сотрудничеству, а обучение сотрудничеству воспитывает такие нравственные ценности, как взаимопомощь и умение сопереживать, формирует творческие способности и активизирует обучаемых. В общем, в процессе проектного обучения, прослеживается неразрывность обучения и воспитания.
Метод проектов формирует у учащихся коммуникативные навыки, культуру общения, умения кратко и доступно формулировать мысли, терпимо относиться к мнению партнёров по общению, развивать умение добывать информацию из разных источников, обрабатывать её с помощью современных компьютерных технологий, создает языковую среду, способствующую возникновению естественной потребности в общении на иностранном языке.
 Технология проблемного обучения. Сегодня под проблемным обучением понимается такая организация учебных занятий, которая предполагает создание под руководством учителя проблемных ситуаций и активную самостоятельную деятельность учащихся по их разрешению, в результате чего и происходит творческое овладение профессиональными знаниями, навыками, умениями и развитие мыслительных способностей.

Технология проблемного обучения предполагает организацию под руководством педагога самостоятельной поисковой деятельности обучащихся по решению учебных проблем, в ходе которых у учащихся формируются новые знания, умения и навыки, развиваются способности, познавательная активность, любознательность, эрудиция, творческое мышление и другие личностно значимые качества.

Проблемная ситуация в обучении имеет обучающую ценность только тогда, когда предлагаемое обучающемуся проблемное задание соответствует его интеллектуальным  возможностям, способствует пробуждению  желания выйти из  ситуации.   
       В качестве проблемных заданий могут выступать учебные задачи, вопросы, практические задания и т. п. Педагог ставит перед обучающимися  проблему, и они при непосредственном участии его или самостоятельно исследуют пути и способы ее решения, т. е. строят гипотезу, намечают и обсуждают способы проверки ее истинности, аргументируют, проводят эксперименты, наблюдения, анализируют их результаты, рассуждают, доказывают.

        По степени познавательной самостоятельности учащихся проблемное обучение осуществляется в трех основных формах: проблемного изложения, частично-поисковой деятельности и самостоятельной исследовательской деятельности. Наименьшая познавательная самостоятельность учащихся имеет место при проблемном изложении: сообщение нового материала осуществляется самим педагогом. Поставив  проблему, педагог вскрывает путь ее решения, демонстрирует обучающимся ход научного мышления, заставляет их следить за диалектическим движением мысли к истине, делает их как бы соучастниками научного поиска. В условиях частично-поисковой деятельности работа в основном направляется педагогом с помощью специальных вопросов, побуждающих обучаемого к самостоятельному рассуждению, активному поиску ответа.  
      Технология проблемного обучения, как и другие технологии, имеет положительные и отрицательные стороны.

Преимущества технологии проблемного обучения: способствует не только приобретению обучающимися необходимой системы знаний, умений и навыков, но и достижению высокого уровня их умственного развития, формированию у них способности к самостоятельному добыванию знаний путем собственной творческой деятельности; развивает интерес к учебному труду; обеспечивает прочные результаты обучения.

         Недостатки:  большие затраты времени на достижение запланированных результатов, слабая управляемость познавательной деятельностью учащихся.

            Технология создания ситуации успеха, реализуя учебные и воспитательные задачи, на мотивационном этапе является основой для формирования положительных эмоций к предс​тоящей деятельности, на организационном – обеспечивает условия успешного выполнения задания, делая этот процесс эмоционально и интеллектуально привлекательным для детей, на результативном – усиливает активное отношение к учению, обращая его в мотив к новой деятельности, или корректирует сформировавшееся негативное отношение.
Ситуация успеха рассматривается как создание цепочки ситуаций, в которых обучающийся добивается в учении хороших результатов, что ведет к возникновению у него чувства уверенности в своих силах и легкости процесса обучения, интерактивная технология, которая включает работу всего мозга, обоих полушарий, а также включает в работу учащихся с различными типами восприятия. Использование разнообразных форм взаимодействия на занятии обеспечивает увеличение времени говорения каждого обучающегося, получает до 20-25  минут.
            В основе лежат  три принципа: в обучении должен быть задействован весь мозг обучющего, и педагогу и ему должно быть весело, чёткое выполнение инструкций. Суть технологии заключается в следующем: обучающийся не запоминает информацию, если не поделится ей с другим. При этом необходимо задействовать зрительные, слуховые и кинестетические каналы восприятия и мнемотехники, что способствует быстрому и прочному усвоению информации.       

            Современная образовательная ситуация в России диктует свои условия построения учебного процесса.  Изучение иностранного языка стало обязательным компонентом в школах не только  основным - в начальной, на средней и старшей ступени обучения, но также   вторым  иностранным языком. Потребности в реальном владении языком поставили школы, лицеи, гимназии и другие учебные заведения перед необходимостью давать реальные знания в этой области. Не все школы смогли в учебную сетку часов поставить второй иностранный язык, поэтому обучение второму иностранному языку занимает  в дополнительном образовании  одно из актуальных предметов и является оправданным, мотивирующим  детей к обучению, с одной стороны. С другой стороны, в поддержании мотивов к изучению немецкого языка для школьников, у которых ведётся в школе как основной иностранный язык. Технология опережающего обучения немецкому языку в условиях дополнительного образования  (направлена на углубленное изучение определенных тем, грамматического материала, лексических единиц)  развивает и совершенствует образовательный уровень, расширяет культурологический фон, создаваемый занятиями страноведческого характера, способствует развитию лингвистических навыков и умений (обогащение лексики, навыки переводческой деятельности, знакомит обучаемого с конкретными аспектами не только иноязычной культуры, но и родной, представляет интерес к культуре Осетии). 
            Новые социальные запросы определяют цели образования как общекультурное, личностное и познавательное развитие обучающихся, обеспечивающие такую ключевую компетенцию как «умение учиться». Учиться всему новому через коммуникацию. «Коммуникация» как все виды «соприкосновения» общения: невербально (взглядом, мимикой, жестом) и вербально… Коммуникация посредством путешествий и приобщения к памятникам культуры и истории. Страноведение на уроках иностранного языка является существенным многосторонним фактором. Стимулирует мотивацию учения, реализует познавательный интерес, развивает и формиррует мышление. Функциональное использование всех методических компонентов обучения иностранному языку педагогом способствует достижению определённых  успехов обучающихся.
       Важнейшей задачей современной системы образования является формирование совокупности учебных действий, обеспечивающих «умение учиться», способность личности к саморазвитию и самосовершенствованию путем сознательного и активного присвоения нового социального опыта.

       В своей педагогической деятельности Томаева Л.С. использует системно-деятельностный подход, современные педагогические технологии: развивающего обучения, игровые, ИКТ, здоровьесберегающие, проектные, традиционные, технология мастерских. 
 Создание условий для гармоничного развития личности и ее самореализации на основе готовности к непрерывному образованию; обеспечения успешного усвоения знаний, умений, навыков и формирования компетентностей в любой предметной области – такие устремления старается реализовать  Лейла Сафарбиевна в процессе сотрудничества с обучающимися на разных этапах их обучения.

        Именно в таком ключе работает педагог дополнительного  образования по  немецкому  языку Томаева Лейла Сафарбиевна. Обучающиеся, увлечённые немецким языком, оправдывают  труд своего педагога. На протяжении многих лет они становятся победителями и призёрами школьных, муниципальных, региональных  этапов Всероссийских, международных , Онлайн-олимпиад.  Все они  являются обучающимися  дополнительного образования  РДДТ объединения «Немецкий язык».         

        Целью своей педагогической деятельности Лейла Сафарбиевна видит в воспитании коммуникабельного человека, способного решать разнообразные задачи в процессе общения, осознанно ориентироваться в различных сферах жизнедеятельности, таким образом, флексибельно влиться в современное российское общество, адаптироваться в европейском и мировом сообществах.  Тема педагогического опыта «Современные педагогические технологии на занятиях немецкого языка с целью развития коммуникативных навыков обучающихся в условиях дополнительного языкового образования» выбрана не случайно. Лейла Сафарбиевна воспитывает в школьнике толерантную личность, формирует систему современных взглядов на общество, опираясь на национальные традиции, воспитывает гражданина и патриота.
       Программа по немецкому языку ставит перед педагогом такие цели, как развитие коммуникативной компетенции в совокупности ее составляющих: речевой, языковой, социокультурной, компенсаторной, учебно-познавательной. Для достижения поставленных целей Лейла Сафарбиевна использует различные технологии преподавания: игровые элементы интенсивной методики, обучение с использованием ИКТ и мультимедийных обучающих программ, развивающего обучения, проектную, опережающего обучения, здоровьесберегающую, технологию мастерских.
        Повышение мотивации к изучению иностранного языка связано, прежде всего, с новым подходом Лейлы Сафарбиевны – обучения в сотрудничестве, когда в группе формируются субьект-субьектные отношения, которые предполагают не только равное творческое участие обучающегося и педагога в процессе обучения, но и несут равную ответственность перед  выбором профессии.
        Она использует активные формы работы, вовлекает обучающихся в ролевые игры, использует нетрадиционные формы уроков (экскурсии, интервью, викторины, драматизацию, конференции, диспуты), применяет телекоммуникационные технологии для расширения зоны действия проектных методов и организации сотрудничества обучающихся разных культур.

         Лейла Сафарбиевна предлагает ряд возможностей учащимся, чтобы каждый мог самостоятельно осуществлять деятельность обучения, ставить учебные цели, искать и использовать необходимые средства и способы их достижения, контролировать и оценивать процесс и результаты деятельности. Самые разнообразные проекты находят свое творческое воплощение при внимательной поддержке, в тесном сотрудничестве с педагогом. 
          Лейла Сафарбиевна придаёт технологии режиссуры сквозного педагогического действия. Она считает, что успех  занятия зависит от её педагогической позиции, от отношений с обучающимися, выражающихся в конкретных действиях и поведении. Поэтому часто применяет как метод педагогического воздействия «ситуацию запрограммированного успеха» и метод поощрения.
       Системно-деятельностный подход, в контексте которого работает Лейла Сафарбиевна,  Особое место  занимает игровая технология в педагогической деятельности. Это динамичные игры, ролевые, интеллектуалные. Обучение предмету обучающихся первого года обучения существенно отличается от  приемов и методов работы педагога со второй группой обучения , дидактические игры, направленные на отрабатывание отдельных языковых навыков. В настоящий период возникла необходимость  использования на занятиях игровых методов обучения с коммуникативной направленностью. Актуальность игровых технологий заключаются в том, что именно новая концепция обучения иностранным языкам  с коммуникативной направленностью обусловила использование игр, игровых сюжетов на занятиях немецкого языка.

Томаева Л.С. использует дидактические игры  для формирования личности школьника. Участие школьников, особенно в дополнительном образовании,   в дидактических играх способствует их самоутверждению. Игры развивают их настойчивость, стремление к успеху. В играх совершенствуется мышление, развиваются интеллектуальные навыки и умения. Игры облегчают контакты в классе, снимая психологические барьеры. Они способствуют групповой работе и  развитию эмпатии, т. е. способности принимать на себя роль другого. Они редуцируют страх и затруднения. Через ролевую игру подготавливают учащегося к реальности. Игры способствуют снижению конфликтных ситуаций. В игре дети с удовольствием и интересом выполняют то, что в обычной деятельности воспринимается ими как нечто трудное, непосильное и неинтересное.

       Игровые технологии имеют большое значение для развития навыков и умений в немецком языке, а именно:

-развивают коммуникативные умения.

 -могут применяться для развития всех четырёх навыков (чтения, говорения, аудирования, письма).

 Дидактические игры имеют следующее значение для урока:

- язык изучают не для далёкого будущего, а для непосредственного применения в различных взаимосвязях;
-  педагог освобождается от необходимости постоянно исправлять ошибки  (метод апроксимации);
-  меняются роли и функции педагога и обучащаюхся.

        В группах, где дети разных способностей, игры выполняют компенсаторную функцию и производят дифференцированную работу, так как слабые ученики тоже могут играть и упражнять в игре правила, но не обязаны показывать максимальный результат.

          При использовании на уроках дидактических игр очень важно определить уровень сложности игры: слишком простая, равно как и непосильная, дидактическая игра не принесёт положительного результата. Игра должна быть посильной, но в тоже время содержать некоторые трудности, требующие от ученика напряжения, внимания, памяти. Такую сбалансированность Лейле Сафарбиевне  помогает определить ее многолетний практический опыт и постоянный анализ проделанной   работы.

         Для достижения максимального педагогического, воспитательного и обучающего эффекта Лейла Сафарбиевна строит работу  таким образом,   чтобы  ее участники «прошли» все её этапы. Дидактическая задача формулируется педагогом и отражает его обучающую деятельность.

 Проанализировав разнообразные приёмы и методы обучения, она остановилась на теме: «Современные педагогические технологии на занятиях немецкого языка с целью развития коммуникативных навыков обучающихся в условиях дополнительного образования». Используя игровую деятельность в учебно - воспитательном процессе,  пришла к следующим выводам:

 -игра активизирует познавательную деятельность учащихся;

- игра создаёт на уроке доброжелательную и жизнерадостную атмосферу;

-игра активизирует творческие способности учащихся, развивает воображение, память, мышление;

- игра помогает снять усталость, преодолеть языковой и психологический барьер;

- игра повышает интерес учащихся к изучению иностранного языка;

- игра не только организует процесс общения на иностранном языке, но максимально приближает его к естественной коммуникации.

            Их использование даёт хорошие результаты, повышает интерес ребят на уроке, позволяет сконцентрировать их внимание на главном  -  овладении речевыми навыками в процессе естественной ситуации, общения во время игры. Приложение 1.
            Творческое развитие обучающихся на  занятиях  немецкого языка обеспечиваются педагогом на основе системно-деятельностного подхода, при выполнении разнообразных проектных работ. Лейла Сафарбиевна реализует идеи современных дидактов: «От языковой лаборатории к мастерской», имеется в виду сочетание практических форм деятельности обучающихся с  коммуникативной направленностью. Поэтому можно видеть, как ребята рисуют, мастерят, лепят, составляют коллажи. Разыгрывают сценки, поют , декламируют  и танцуют. 

           Дети воспринимают мир целостно, поэтому обучение строится с учетом их любимых сфер деятельности: раскрашивание ( при закреплении лексики по теме        « Цвета» )  рисование, вырезание из бумаг различных фигур, букв ( изучение алфавита). Технология мастерских – одна из любимых , которую внедряет в свою педагогическую деятельность Лейла Сафарбиевна. Оформляется к мероприятиям в коридоре  школы  праздничное пано.  («Рождественская почта», « Пасхальная  весть»). Изготавливают рождественский календарь и рождественский венок в традициях Германии. Поздравительные открытки, сделанные руками ребят, написанные на немецком языке, оригинально развешиваются, украшаются аттрибутикой, и царит в школе атмосфера  радости, весёлого настроения, заполняя волшебством предстоящий праздник. По окончанию праздничного мероприятия разносят почтальоны адресные открытки друзьям, любимым учителям , родителям. 

Большое внимание в своей практике педагог уделяет формированию и развитию твочерского потенцала школьников: это постановка сказок. использование ролевых игр , организации и проведение национальных немецких праздников( «Праздник урожая», «День Святого Мартина» , «Рождество», «Пасха», «День Матери»). При этом используются информационно-коммуникационные технологии. Бегущая картинка с аутентичным звуковым сопровождением эмоционально сильнее воздействует на психику ребёнка, и он лучше запоминает материал.

Итоговые  меропрития, являясь логическим продолжением учебных занятий, совершенствуют и закрепляют полученные на занятиях знания. Они органически входит в учебно-воспитательный процесс,  даёт выход творческой энергии, фантазии и инициативе обучающихся, обогащает их словарный запас, совершенствуют их практическое владение языком. Приложение 2.

Как показывает практика, наиболее доступными и популярными видами  работы являются праздники для обучающихся конкурсы, презентации проектов. Хотелось бы подчеркнуть, что темы праздников   увязаны с программными темами. Это удобно по ряду причин. 

        Во-первых, подготовку к таким мероприятиям можно проводить частично на занятиях,  давая в виде домашних заданий, некоторый дополнительный материал по теме: песни, стихи, тематические сценки или диалоги и т.д. 

        Известно, что изучаемый на уроке языковой материал, как правило, не находит частого применения в жизненной практике школьников, и именно материал к различных мероприятиям может стать дополнением к учебной работе, способствовать закреплению и применению усвоенных обучающимися знаний.

        Подготовка и проведение  мероприятий (викторин, проектных работ, подготовка и участие на республиканских конкурсах и фестивалях и т.д.) способствуют повышению интереса обучающихся к изучаемому предмету, улучшению качества знаний, развитию разговорных навыков, повторению и закреплению ранее изученной лексики, расширению словарного запаса. 
      Чтобы привлечь учащихся к творческой итоговой  работе, Лейла Сафарбиевна старается  обеспечить детей увлекательным материалом , посвященным юбилейным  датам страноведческого и литературоведческого характера для школьных мероприятий, которые проводятся ежегодно на «Неделе иностранного языка»: «Великий  поэт Германии – И.В.Гёте», « Весь мир – мой храм! Коста Хетагуров », «Гимну Евросоюза -25 лет! », «Литературная гостинная». Особенно большую роль играют « Недели иностранных языков», включающие различные конкурсы, викторины, путешествия, игры, концерты. Стремление померяться своими силами, проверить знания, умения, навыки в соревнованиях с друзьями, нести ответственность за команду, желание заслужить одобрение сверстников, возможность узнать что-то новое, с пользой для себя провести досуг придают деятельности учащихся осознанно мотивированный характер. Конкурс-викторина на четырёх языках « Полиглот» была представлена на семинаре учителей иностранных языков города  Владикавказа. При проведении конкурсов на иностранном языке вовлекаются даже наиболее пассивные, инертные школьники, которым предоставляется возможность разделить вместе с одноклассниками радость успеха и горечь поражения. 

В данном случае педагог выступает, как  консультант, помощник который не мешает инициативе ребят, а поддерживает их желание проявить себя в каком-то задании.


Традиционно при подготовке и проведения «Недели иностранных языков» учитываются интересы и возраст учащихся. При проведении этого мероприятия  включает педагог в план следующие мероприятия воспитательной работы:
- «Литературная гостиная» (для 1-го и 2-го годов обучения);
- викторина по страноведению « Знаешь ли ты Германию? » ( для  1-го года обучения); 

- «Гимну Евросоюза -25 лет!» концертное мероприятие. (Литературно-музыкальная композиция). 
- « Рождество в Германии» (для 1-го и 2-го годов обучения);

- «День Валентина! » поздравительная открытка, сделанная своими руками;
- «Пасхальный праздник в Германии и в Осетии» 
-  Школьный  конкурс – « Полиглот» на 4 языках. ( для 2-го года обучения);    Приложение 3.
         В целях воспитания гармоничной личности школьника средствами предмета иностранный язык в поликультурном пространстве в современной России, развития коммуникативных навыков ученика и адаптации его в общеевропейскую и мировую среду, приобщения обучающихся к литературно- музыкальному наследию, культуре, традициям и обычаям стран изучаемого языка, активизации деятельности школ по выявлению и поддержке одаренных обучающихся, а также поддержания  мотивации изучения школьниками немецкого языка методистом кафедры гуманитарных наук  СО РИПКРО  проводились ежегодно смотры- конкурсы,  фестивали , на которых обучающиеся объединения «Немецкий язык» дополнительного образования  РДДТ принимали активное участие и  становились победителями и лауреатами этих мероприятий.  Так, педагог с обучающимися подготовили  в рамках проведения Республиканских фестивалей,  интересные литературно-музыкальные композиции: « Мир, труд, май!»(2015), «В кругу друзей - немецкий с удовольствием!» (2016), «Народные традиции и праздники на Рейне»(2019). 
         
Естественно, формы воспитательной работы могут варьироваться, применяться не только вышеназванные, но и новые, которые будут соответствовать событиям в мире. Очень популярной массовой формой внеклассной работы являются Республиканские конкурсы проектных работ, организатором которого является СО РИПКРО .    
Активное участие приняли в следующем мероприятии. Конкурсная работа  по иностранному языку имеет большое общеобразовательное, воспитательное и развивающее значение. Эта работа не только углубляет знания по иностранному языку, но и способствует расширению кругозора учащихся. Проект был юбилейный-    «Бавария- 100 лет основания» (ИКТ). Разные  тематические направления  сфер деятельности  были выбраны обучающимися («Медицина Баварии», «Литература и искусство Баварии») (2018).    

 В рамках Общероссийского конкурса «Зелёная планета», отделом ПМО РДДТ организована работа по проведению форума каждым творческим объединением Республиканского дворца детского творчества! В номинации «Природа. Космос. Экология» приняли участие обучающиеся нашего объединения «Немецкий язык».2021

На базе МБОУ гимназии№5, с углублённым изучением английского языка, проводятся занятия по дополнительному образованию. Обучающиеся 5,6,9,10 классов изучают немецкий язык, в качестве второго иностранного, в объединении «Немецкий язык» от РДДТ им. Б.Л.Кабалоева.

22 апреля отмечается Всемирный день Земли! В фойе гимназии выставлены проекты ребят по защите окружающей среды. Прошла интересная акция по теме «Зелёная Планета», была поставлена проблема  «Какой мир будешь ты выбирать?».

Представленная театральная постановка по мотивам русской народной сказки «Теремок»,несколько расширела проблему сегодняшнего времени, в ее экологическом аспекте. В нашей сказке принимают участие звери из разной среды обитания,спасаясь от загрязнения земли, воды и воздуха. Это лягушка, мышь, ёж, хомяк, канарейка, заяц, лиса, волк, медведь, пингвин, песец .«Мы хотим беречь и любить природу!»- этими словами заканчивается наша сказка!      Приложение 3
Внеклассная работа по иностранному языку имеет большое общеобразовательное, воспитательное и развивающее значение. Эта работа не только углубляет и расширяет знания иностранного языка, но и способствует также расширению духовного, нравственного, культурологического кругозора школьников, развитию их творческой активности, эстетического вкуса и, как следствие, повышает мотивацию к изучению языка и культуры другой страны.       

         На занятиях в дополнительном образовании  обучающийся получает самые необходимые знания по немецкому языку. Участие же в творчской работе строится на развитии его интереса к языку, к стране изучаемого языка. Возможность использовать свои языковые знания в такой  работе становится, в свою очередь, стимулом, который способствует изучению немецкого языка.    
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Приложение1
                                         1.Дидактические игры.
      ЧЬЕ СОЛНЫШКО ЯРЧЕ?
      КАПИТАНЫ команд выходят к доске, на которой нарисованы два кружка, и описывают животное по картинке. Каждое правильно сказанное предложение – это один лучик к кружку и один балл. Побеждает тот капитан, чье солнышко будет иметь больше лучиков, т.е. больше баллов.

      КТО ЛУЧШЕ ЗНАЕТ ЦИФРЫ.
      Представители ОТ КАЖДОЙ КОМАНДЫ ВЫХОДЯТ  К ДОСКЕ, на которой написаны цифры (не по порядку). Ведущий называет цифру, ученик ищет ее на доске и обводит цветным мелом. Побеждает тот, кто обведет больше цифр.

      СЕЗОН.Учитель предлагает кому-то из учеников задумать  какое-либо время года и описать его, не называя. Например:
Das Wetter ist schlecht. Es schneit. Der Winter weht stark.
 Учащиеся пытаются отгадать: Ist es Herbst? Ist es Winter?

Выигрывает тот, кто правильно назвал время года.

  ИГРЫ-ЗАГАДКИ. Учитель: У меня есть хорошие друзья. Это особенные друзья. Они пришли к нам из сказок. Вы их тоже знаете, а вот сможете ли угадать, о ком я рассказываю?

                                           2.ЛЕКСИЧЕСКИЕ ИГРЫ.

     Цели:тренировать учащихся в употреблении лексики в ситуациях, приближенных к естественной обстановке;

активизировать речемыслительную деятельность учащихся;

развивать речевую реакцию учащихся

     УЧИТЕЛЬ И УЧЕНИКИ

        Во время устного вводного курса школьники знакомятся с большим количеством лексических единиц. И большую помощь в освоении этих слов оказывает игра в «Учителя и учеников». Ученик в роли учителя задает вопросы ученику, показывая картинку 

изображением определенного предмета, на которые тот отвечает. Затем играющие 

меняются местами . Я стараюсь ,чтобы в паре работали слабо подготовленный с хорошо подготовленным.

 СОБЕРИ ПОРТФЕЛЬ 

     В игре участвует весь класс. Выходят к доске по желанию    Учитель: Поможем Буратино собраться в школу. Ученик берёт находящиеся на столе предметы, складывает их в портфель, называя каждый предмет по-немецки.

В дальнейшем ученик кратко описывает предмет, который он берёт:

ПОСЛЕДНЯЯ БУКВА. Цель: активизация лексики по изученным темам.

        Ход игры: образуются две команды. Представитель первой команды называет слово, обучаемые из другой команды должны придумать слово на букву, которой заканчивается слово, названное первой командой, и т. д. Выигрывает та команда, которая последней назовёт слово.

СОСТАВЬ  СЛОВО.

      Учащимся предлагается список существительных. Надо подобрать к ним слово (общее для всех), чтобы получилось сложное существительное. 

      Например:   Basket             
FuВ     Feder             BALL                        
СОБЕРИ КАРТИНКУ.
      Каждой команде дается конверт, в котором находятся 12 частей от картинки. Нужно быстро собрать картинку и дать ее описание.
 ЯЗЫКОВЫЕ ИГРЫ. 
          Языковые игры предназначаются для формирования произносительных, лексических, и грамматических навыков и тренировки употребления языковых явлений на подготовительном, предкоммуникативном этапе овладения иностранным языком.
ПЕРЕВЕДИ СЛОВО.

      Каждому участнику игры дается немецкое слово для перевода на русский язык. Ответ должен быть моментальным. 
 СОБЕРИ ПОСЛОВИЦУ.
      Ведущий читает начало пословицы, команды должны закончить ее. При правильном ответе команда получает балл.

                                                   3.ФОНЕТИЧЕСКИЕ  ИГРЫ
Цель - тренировать учащихся в произнесении немецких звуков.
КТО ПРАВИЛЬНЕЕ  ПРОЧИТАЕТ?
         Цель: формирование навыка произношения связного высказывания или текста.
        Ход игры: на доске записывается небольшое стихотворение или отрывок из него (считалка, скороговорка).  Преподаватель читает и объясняет значение слов, предложений, обращает внимание на трудности произношения отдельных звуков. Текст несколько раз прочитывается обучаемыми. После этого даются две – три минуты для заучивания наизусть. Текст на доске закрывается, и обучаемые должны прочитать его наизусть. От каждой команды выделяются два-три чтеца. За безошибочное чтение начисляются очки; за каждую ошибку снимается одно очко. Побеждает команда, набравшая больше очков.
 НЕЗНАЙКА И МЫ.
      В класс пришел Незнайка. Он будет изучать немецкий язык. Теперь ребята не просто повторяют звуки, они стараются научить Незнайку правильному произношению. Незнайка показывает детям буквы, а ребята хором называют их. А чтобы проверить, как ребята запомнили эти буквы, Незнайка начинает делать ошибки. Если буква названа правильно, дети молчат, а если неправильно, они дружно хлопают в ладоши.
  КАРТИНКА
         Цель: проверка усвоения орфографии изученного материала.
         Ход игры: каждый участник получает по картинке с изображением предметов, животных и т. д. Представители команд выходят к доске, разделенной на две части, и записывают слова, соответствующие предметам, изображенным на картинке. После того, как обучаемый написал слово, он должен прочитать его и показать свою картинку. Выигрывает команда, которая быстрее и с меньшим количеством ошибок запишет все слова.

КТО БОЛЬШЕ?
        Цель: проверка усвоения орфографии изученного лексического материала.
        Ход игры: образуются две команды. Каждая команда должна записать на доске как можно больше слов по темам: а) названия спортивных игр; б) животные; в) цвета и т. д.
 АЛФАВИТ – СЛОВАРЬ
        Цель: формирование навыка составления слов из букв.
       Ход игры: для игры следует подготовить примерно 100 карточек с буквами (например, по 10 с буквами a, e, i; по 1 с буквами j, q, z, x; по 5 с буквами п, t, и по 4 карточки с заглавными буквами A, B, P, K, N, L).Преподаватель раздаёт обучаемым по несколько карточек. Обучаемый, у которого на карточке есть заглавная буква А, начинает игру. Он выходит к доске, и, держа карточку так, чтобы видели все, называет букву. За ним выходит его сосед по парте с буквой, которая может быть продолжением слова. Если у него нет подходящей буквы, то слово должен продолжить обучаемый, сидящий за следующей партой и т. д.
        Тот, кто закончит слово, прочитает его и получает право начать другое слово. Использованные карточки возвращаются учителю. Выигрывает тот, кто принял участие в составлении наибольшего количества слов.
        Темп игры должен быть быстрым. Игру можно усложнить, давая задание составить существительные с определением.
ПРИЛОЖЕНИЕ 2                               
                                               1. Сценарий праздника                 
«Рождество в Германии»

Ход мероприятия.

1.Звучит музыка. Рождественская песня на немецком языке «Schnufellhase».
На сцену выходят ведущие – брат и сестра.

Маркус: Guten Tag! Liebe Gaste! 

Аннет:  Guten Tag! Liebe Freunde! 

Маркус:  Добрый день, дорогие гости! Мы искренне рады приветствовать Вас на нашем празднике, посвященном Рождеству! Аннет: Сегодня мы будем говорить о Рождестве в Германии, об истории праздника, о его традициях, символах.
(Звучит музыка к песне   «O, Tannenbaum!»)                                         
O, Tannenbaum! О,Tannenbaum! 

Wie grün sind deine Blatter!

Du grunst nicht nur zur Sommerzeit!

 Nein, auch im Winter,wenn es schneit

O, Tannenbaum! О,Tannenbaum!
Wie grün sind deine Blatter!

Аннет: Эта песня, открывшая наш праздник, в Германии также популярна, как в России «В лесу родилась елочка» и тоже посвящена этому традиционному для зимних праздников дереву. Ребята, а какие зимние праздники у нас самые главные? (Ответ.)  
Маркус: Верно. И в Германии отмечают эти же праздники, но если у нас более широко отмечают Новый Год, то в Германии – Рождество (Weihnachten).
Аннет: Рождество является великим праздником, когда мы вспоминаем рождение Иисуса Христа в Вифлееме. Рождество Христово — один из важнейших христианских праздников и государственный праздник в более чем 100 странах мира. 
Маркус: 25 декабря Рождество Христово празднуют не только католики, но и православные большинства стран мира, лютеране, протестанты. Русская же православная церковь отмечает Рождество 7 января (по новому стилю).

А: Какова же история праздника?
Am 24. Dezember ist Heiligabend.
An diesem Abend wurde Christus 
in einer Krippe im Stall geboren.
 In den Famielien wird ein Weihnachtsbaum aufgestellt und geschmuckt.

У2: Христос родился от Пресвятой Девы Марии во время царствования императора Августа в городе Вифлееме. Август повелел сделать всенародную перепись во всей своей империи. Мария и ее муж праведный Иосиф должны были идти в Вифлеем, чтобы внести и свои имена в список подданных императора. В Вифлееме они не нашли уже ни одного свободного места в городских гостиницах. Насилу смогли они упросить одного человека, чтобы он дозволил им переночевать в пещере, куда в плохую погоду загоняли скот для ночлега. Так, в известняковой пещере, предназначенной для стойла, среди сена и соломы, разбросанных для корма и подстилки скоту, среди чужих людей, в холодную зимнюю ночь, в обстановке, лишенной не только земного величия, но даже обыкновенного удобства — родился Богочеловек, Спаситель мира.
   Das Lied-  «Stille Nacht, heilige Nacht» ( Все поют песню «Тихая ночь, святая ночь»)
 Маркус:       In der Bibeldeschichte wird erzahlt,dass es drei heilige Konige aus dem morgenland waren; Kaspar, Melchiorund Baltasar, die das Christkind in  Bethlehem in der Nacht fanden, als Christus geboren wurde und es beschenkten.

У3: После рождения Иисуса первыми из людей ему пришли поклониться пастухи, извещённые об этом событии явлением ангела. На небе в то время загорелась чудесная звезда, которая и привела к Иисусу мудрецов (волхвов). В дар Младенцу пастухи преподнесли ладан, золото и смирну. Своими дарами волхвы показали, что родившийся Младенец Иисус есть, и Царь, и Бог, и человек. Золото они принесли Ему, как Царю, ладан, как Богу (потому что ладан употребляется при богослужении), а смирну, как человеку, который должен умереть (потому что умерших помазывали и натирали тогда благовонными маслами). С тех пор и пошла традиция дарить друг другу подарки на Рождество. Дети пишут письма, где указывают, что хотели бы получить.

А: А вы, ребята, уже написали свои письма Деду Морозу? (Да!) (обратить внимание на выставку писем, адресованных Деду Морозу – Wunschzettel) Конечно, мы заранее начинаем готовиться к Новому Году и Рождеству. В Германии, конечно, тоже. 

Это совершенно особое время, которое называется Адвент.
                  У4:Advent,Advent,
                     einLichtleinbrennt. 
                     Ersteins,dannzwei, 
                     danndrei,dannvier, 
                     dannstehtdasChristkind 
                     vorderTür.

М:Адвент всегда начинается за 4 воскресенья до Рождества; Адвент – это время ожидания, подготовки, с которым связано много традиций. Например, рождественский венок, или венок Адвента. Сделан он из еловых веток и имеет четыре свечи, в первую воскресную службу зажигают одну свечу, во вторую — две, и так далее, на Рождество горят все четыре свечи. Рождественский венок с четырьмя свечами ассоциируется с земным шаром и четырьмя сторонами света. Круг символизирует вечную жизнь, которую дарует воскресение Христово, зелень — цвет жизни, а свечи — свет, который осветит мир в Рождество.

А: Интересно узнать, что традиция венка пришла из Германии. Рождественский венок был введён в рождественские традиции Иоганном Хинрихом Вихерном, взявшим на воспитание нескольких детей из семей бедняков. В Адвент дети постоянно спрашивали воспитателя, когда же наступит Рождество. Чтобы дети могли отсчитывать дни до Рождества, в 1839 году Вихерн смастерил из старого деревянного колеса венок, украшенный девятнадцатью малыми красными и четырьмя большими белыми свечами. Каждое утро в этом венке зажигалось по одной маленькой свечке, к которым по воскресеньям добавлялась большая свеча. 
Zünden wir ein Lichtlein an,
sagen wir dem Weinachsmann:  

«Lieber Alter?es wird Zeit

In vier Wochen ist‘ s soweit».

Однако, есть еще одна традиция, которая помогает ребятам легче пережить время ожидания. Кстати, родоначальником и этой традиции был немец. Что это за традиция?

У5: Календарь Адвента. Первоначально этот календарь состоял из 24 маленьких окошек, которые по одному открывали каждый день вплоть до Рождества и находили за ними картинки на библейские темы. Сегодня такие календари очень любимы детьми, потому что скрывают в себе фигурки из шоколада, конфеты или игрушки. И приятно, и вкусно, и наглядно – т.е. видно, сколько дней осталось до Рождества. Видов этих календарей на сегодняшний день очень много. Мы с ребятами из других классов тоже попытались смастерить свои календари.

А: Эх, и что только не делают люди в ожидании Рождества! Мы предлагаем Вам послушать одно стихотворение и по нашим действиям догадаться об этом. (Стихотворение читается по строчке каждым из выступающих и сопровождается пантомимой).

Leute packen, basteln, laufen,
Lachen, suchen, finden, kaufen,
Leute putzen, schmücken, waschen,
Kochen, backen, braten, naschen,
Schreiben Briefe, Wünsche, Karten, 
Alle warten, warten, warten!

М: Ну вот, наконец и праздник на пороге. 24 декабря после обмена подарками начинается Рождество. На рождественский стол в Германии принято подавать рыбу (карпа или лосося) - древний символ христианства - и богатое разнообразие закусок. Но особое место на праздничном столе занимает выпечка. 

У 6: В 14 веке неизвестный повар из Дрездена придумал штоллен - рождественский пирог, напоминающий младенца в пелёнке. В состав этого пирога входят изюм, миндаль, ром, цедра апельсина и различные пряности: ваниль, анис, корица. Сверху пирог обильно посыпается сахарной пудрой. Штоллен принято есть в первый день Рождества и в течение нескольких дней после него. В современной Германии рождественский штоллен - символ праздника и «визитная карточка» рождественских ярмарок. Перед Рождеством, каждый раз в разных городах проводится Праздник штоллена. В 2000 году был изготовлен самый большой штоллен - 4200 кг. Другое типично немецкое рождественское украшение стола - пряничный домик - появилось в 18 веке. А мы с ребятами решили попробовать испечь так называемые Plӓtzchen, т.е печенюшки различных форм, которые тоже являются излюбленным лакомством у немцев. Как мы это делали, мы вам сейчас покажем.

 In der Weihnachtsbackerei !  (дети одеты в белые фартуки и поварские колпаки, они поют песню, месят тесто, вырезают печенье формочками). По окончанию песни ребята угощают гостей заранее приготовленным печеньем.

А: А в Рождество к детям приходит Weihnachtsmann. 
У7: Держит в руках шоколадного Деда Мороза и читает стихотворение:
 Eingepackt in Glanzpapier 
steht der Weihnachtsmann vor mir,
er ist, ach wie schade, 
nur aus Schokolade!
Сценка. (Wm – Weihnachtsmann, K- Klaus)
Wm: Guten Abend, Klaus!
K.: O, lieber Weihnachtsmann! Du bist da! 
Wm: Na, Klaus, sag mir bitte, warst du brav im letzten Jahr? 
K: Ja, fast immer.
Wm: Kannst du mir auch ein schönes Gedicht aufsagen?
K: Ja.
Lieber guter Weihnachtsmann,
schau mich nicht so böse an,
stecke deine Rute ein,
ich will auch immer artig sein.
Wm: Das hast du schön gemacht. (schenkt Klaus ein Geschenk)
K: Danke!
Wm: Auf Wiedersehen! (will schon gehen)
K: Halt!
Wm: Was? Was ist?
K: Und du? Was ist mit dir? Warst du im letzten Jahr auch brav?
Wm: So ziemlich.
K: Kannst du mir auch ein schones Gedicht aufsagen?
Wm: Ja.
Liebes, gutes, braves Kind
Draussen weht ein kalter Wind,
Koch mir einen Tee geschwind,
dass ich gut nach Hause find’
K: Wird gemacht! (bringt dem Wm eine Tasse heiβen Tee)
Wm: Danke fur den Tee! 
K: Gern geschehen. Und komm auch nӓchstes Jahr, dann beschenken wir uns wieder.
Wm: Natürlich!
В: Благодарим всех за внимание и желаем веселого Рождества и счастливого Нового года.
    Звучит рождественская песня.  Все участники выходят на поклон.                            
                                              2. Юный лингвист.
1. Nennt man den grössten Fluss Deutschlands?

a) der Rhein;     b) die Spree;      c) die Donau 

2.  Welchen Fluss besang H. Heine im Gesicht “Lorelei”?

 a) der Rhein;     b) die Donau;    c) die Elbe

 3.  Am welchem Fluss liegt Berlin?

 a) an der Spree;      b) am  Rhein;            c) an der Oder

4.  Welche zwei deutschen Schrieftsteller haben zusammen die Marchen fur Kinder geschrieben?

 a) Jacob und Wilhelm Grimm;   b) Bruder Humbold;  c) Schwester Bronte.

 5. Der Erfinder der ersten Motors ist …

 a) R. Diesel;   b) J. Liebig;   c) A. Einstein.

 6.  Was bekommen die Schulanfanger am ersten September?

 а) die Schultasche;  b) die Zuckertütte; с)die Torte.

 7.  Wo befindet sich die Skulptur der beruhmten Stadtmusikanten?

 a) Hamburg;   b) Bremen;    c) Berlin.

 8.  Wie heisst eine der schonsten Strassen Berlins, die im 17. Jahrhundert entstanden war?

 a) Kurfustendam;    b) Unter den Linden;   c) Friedrich-Strasse.

9. Weihnachten feiert man…

a) am 1. Dezember    b)am 31. Dezember    c) am 24.-25. Dezember

10. Wie heißt das Geld in Deutschland?          
 a) Dollar   b)Euro      c) Mark 
     Какое слово в каждом ряду лишнее? Почему?

     1.Гамбург, Бремен, Берлин, Бавария, Лейпциг 

     2.Ауди, Ниссан, Мерседес, БМВ, Опель

     3.И. Гете, Г. Гейне, Ф. Шиллер, Р. Кох, Р.М. Рильке

     4.Цвингер, Бранденбургские ворота,Рейхстаг,Телебашня 
     5.Эльба, Шпрее, Сена, Дунай, Рейн.
                                                  3. Конкурс  «ПОЛИГЛОТ»
                                              MEMORE SPIEL: Was ist das?
               Der Kölner Dom                 Das Reistachgebäude
                  Der Neuschwanstein           Der Branderburger Tor

                    Das Mäuseturm                   Das Fernsehturm
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                                               Sprichwörter
4.
	Немецкая пословица
	Русский,английский,осетинский эквиваленты

	Wiederholung ist die Mutter der Weisheit.
	

	
	


	Wer zuletzt lacht, lacht am besten.
	


Sprichwörter

	Немецкая пословица
	Русский,английский,осетинский эквиваленты

	Sage mir, mit wem du umgehst, und ich sage dir, wer du bist.
	

	Der Apfel fällt nicht weit vom Stamm.


	

	Besser spät als nie.

	


Sprichwörter

	Немецкая пословица
	Русский,английский,осетинский эквиваленты 

	Das Ei will klüger sein als die Henne.


	

	Einmal sehen ist besser als zehnmal hören.
	

	Erst die Arbeit, dann das Spiel.


	

	Ein gesunder Geist in einem gesunden 

Körper.
	


 ПРИЛОЖЕНИЕ 3  
                       Сценарий сказки «Теремок». Das Häuschen. 
              Оборудование: компьютер, презентация, домик, флаг Германии, костюмы  героев      (лягушка, мышка, , заяц, лиса, волк, медведь); маски героев.

Состав участников: обучающиеся  1-2 года обучения, ведущий .

Цель: расширение кругозора учащихся, развитие интереса к изучению иностранного языка посредством занимательных форм обучения.

Задачи:
1) познавательный аспект: расширять с помощью немецкого языка представление обучающихся об окружающем их мире, о языке как средстве взаимодействи;     
2) развивающий аспект: развивать речевую культуру школьников и культуру общения, актерские способности учащихся; способствовать развитию внимания, памяти;
3) учебный аспект: тренировать у учащихся лексико-грамматические навыки, навыки аудирования, говорения;

4) воспитательный аспект: воспитывать у учащихся интерес к изучаемому языку, формировать положительную мотивацию учения. - лучше понять и сблизиться со своими учащимися. 

Оборудование: театральные дикорации : домик и забор, стенд, где представлены проекты на тему «Зелёная планета» ,на которых написано на немецком  и на русском языках.

Обеспечение проведения праздника: компьютер, камера, коробка с подарками, музыкальное оформление « Звуки природы».

(К сказке прилагается презентация, которая содержит фоновые изображения и музыкальное сопровождение).
                                            Ход мероприятия

Der Autor: Guten Tag! Die Schüler des Gymnasiums № 5 werden Ihnen ein Märchen erzählen. Das Märchen heißt «Das Häuschen». Die handelnden Personen sind der Frosch, die Maus, der Hase, die Katze, der Fuchs, der Hund, der Wolf, der Bär. Also, hört bitte zu, das Märchen fängt an! In einem Wald stand ein Häuschen. Da kommt ein Frosch.

Der Frosch: Schöner Frühling, komm doch wieder,


          Lieber Frühling, komm doch bald!



Bring uns Blumen, Laub und Lieder, 



Schmücke wieder Feld und Wald!


           Was ist das? Das ist ein schönes Haus.


           Wer wohnt im Haus, komm heraus!


           Niemand ist hier, kein Vogel, kein Tier...


           Ich werde wohnen hier!

Der Autor: Und wer kommt da? Eine Maus! Sie kommt zum Haus.

Die Maus: Es regnet, es regnet, und alles wird nass:



Die Bäume, die Blumen, die Tiere, das Gras.



Es regnet, es regnet, dann gibt´s keine Not:



Es wachsen viel schneller Kartoffel und Brot! 


         Was ist das? Ein schönes Haus! 


         Wer wohnt hier? Was für ein Tier?

Der Frosch: Ich bin ein Frosch aus dem Sumpf.



Immer froh und auch nicht plump! 



Qua, qua, qua! Und wer ist da?

Die Maus: Ich bin eine kleine Maus. 



Mir gefällt dieses Haus.



Ich esse Käse, Zucker und Brot



Und kenne keine Not!

Der Frosch: Bitte, tritt ein!

Der Autor: Der Frosch und die Maus



Wohnen im kleinen Haus.



Sie fegen den Dreck hinaus 



Und leben in Saus und Braus.

Der Hase: Auf der Wiese hinterm Haus



pflück ich einen schönen Strauß.



Stell´ ich auf den Tisch und sag:



Heute ist ein schöner Tag!


         Was ist das? Das ist ein schönes Haus. 


         Wer wohnt hier, ein Vogel oder ein Tier?

Der Frosch und die Maus: Und wer ist das?

Der Hase: Ich bin Hase Franz



Lange Ohren, kurzer Schwanz.



Darf ich hinein?

Der Frosch und die Maus: Bitte, tritt ein!

Der Autor: Und wer ist das? Eine Katze! Sie hebt ihre Tatze.

Die Katze: Alle Gräser grünen.



und die Sonne lacht.



Vöglein sind gekommen,



Frühling ist erwacht!


Was ist das? Das ist ein schönes Haus. 


Wer wohnt hier, ein Vogel oder ein Tier?

Die Maus, der Frosch und der Hase: Und wer ist das?

Die Katze: Ich bin eine schwarze Katze,



Ich kann schleichen, ich kann kratzen. 



Darf ich hinein?

Der Frosch, die Maus und der Hase: Bitte, tritt ein!

Der Autor: Da steht ein seltsames Haus, 



Hier wohnen der Frosch, der Hause, die Katze und die Maus.



Sie laufen hin und her. 



Da kommt jemand! Aber wer?

Der Fuchs: Da sitzt ein Vöglein auf dem Baum,



Es ist so klein, ich sehe es kaum.



Doch fliegen andere hinzu, 



Wie laut singen sie jetzt, hört zu!


          Was ist das? Das ist ein schönes Haus. 


          Wer wohnt hier, ein Vogel oder ein Tier?

Der Frosch, die Maus, die Katze und der Hase: Und wer ist das?

Der Fuchs: Ich bin ein schlaues Tier. 



Mein Schwanz ist groß und fein.



Ich heiße Fuchs.



Glaubt mir, lässt mich hinein!



Wir werden Freunde sein!

Der Frosch, die Maus, die Katze und der Hase: Bitte, tritt ein!

Der Autor: Auf dem Dach des Hauses sitzen Tauben,



Sie picken die Weintrauben



Und fliegen über dem Dach.



So machen sie großen Krach!



Aber  sie fliegen plötzlich fort! 



Wer kommt zum Haus? Wer ist dort?

Der Hund: Der Sonnenschein, der Sonnenschein,



er scheint vom Himmel froh hinein.



Da will ich auch ja so froh, 



So fit und lustig sein!


         Was ist das? Das ist ein schönes Haus. 


         Wer wohnt hier, ein Vogel oder ein Tier?

Der Frosch, die Maus, die Katze, der Hase der Fuchs: Und wer ist das?

Der Hund: Ich bin Hund, der treue Bello,



bin sehr wachsam und sehr treu.



Ich kenn´ Freunde und Verwandten,



Sehe ich sie, so belle: «Wau, wau!»



Ich kann Nachtwächter sein. Darf ich hinein? 

Der Frosch, die Maus, die Katze, der Hase, der Fuchs: Bitte, tritt ein!

Der Autor: Im Zimmer sind viele Tiere. 



Sie haben da ihre Quartiere.



Der graue Wolf kommt aus dem Wald



Und tritt zum Haus er bald.

Der Wolf: Ich wandere durch die Felder



Und durch den grünen Wald.



Ich heule meine Lieder,



dass weithin es erschallt!


         Was ist das? Das ist ein schönes Haus. 


         Wer wohnt hier, ein Vogel oder ein Tier?

Der Frosch, die Maus, die Katze, der Hase, der Fuchs, der Hund:
Und wer ist das?


Der Wolf: Ich bin der Wolf!



In der Frühe, jeden Morgen



Immer zur bestimmten Zeit



Muss ich für das Frühstück sorgen,



Denn ich liebe pünktlichkeit!



Darf  ich hinein?

Der Frosch, die Maus, die Katze, der Hase, der Fuchs, der Hund: Bitte, tritt ein!

Der Autor: Und wer ist da? Ein Bär!

Ber Bär: So schön wie mein Land



Ist kein Land der Welt!



Kein Lied mir so gut



Wie sein Lied gefällt!



Ich gehe die Wälder 



und Felder entlang



Und bringe mein Heimatland 



Grüße und Dank!


         Wessen Wohnung ist dies Haus?


         Alle gehen von dort hinaus!


          Dieses Häuschen ist jetzt mein, 


          Wohnen werde ich allein!


Alle Tiere: Liebes Bärchen, nein, nein, nein! 



Höflich sei und bitte tritt ein!

Der Autor: Da wohnen im Haus der Frosch, die Maus, die Katze,



 der Hase, der Fuchs, der Wolf,  der Hund.



Sein Schwanz ist immer rund.



Hier gibt´s auch der Bär.



Er ist gerade  des Hauses Herr.



Er kämpft für die Ordnung und Frieden,



Darum herrschen hier Freundschaft und Liebe!
Alle singen und tanzen: 
So groß wie ein Baum, 
so So groß wie ein Baum,

stark wie ein Bär, 
so tief wie ein Fluss,
soll unsere Freundschaft sein.

so weit wie das Meer, 
so hoch wie ein Haus
so hell wie ein Stern....
soll unsere Freundschaft sein.

So bunt wie ein Bild,
So breit wie der See,
So schön wie der Wald,
Soll unsere Freundschaft sein.


So lang wie die Zeit,
So frei wie der Wind,
So froh wie ein Lied,
Soll unsere Freundschaft sein.
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